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9,164 & ([H& L0 5y, WIe & S (HS&ELD (Abstract)

Sma@neier e QumPQuuiltiy erar 1794 Qe Qeuafleunsg erer.@). dlevurLievedluler
QurPQuuriiferar LEL GSHSSTID, HHEGSDeier Wwembwrear Wse o Edo
Qur@Quurtiyt  udiy  jgeuesTn.  Fmsemeflar  pwebwTear W L o Edlo
QurPQuuitiyt udifamer aOSSISST g laTdhGeug Qeia@rule ST FETLd
G0, Quunses Hmsenafler opmdle QLTAQUWILILESEHW, SeubemL L
WIS E@HLD BICSEHLD FINETr SHeTT&HE QEmaTerLLL (HeTarTer.

Although many scholars consider N.E. Kindersley's translation of the Thirukkural, published in 1794,
to be the first English translation of the Thirukkural, it is not the first complete English translation
of the Thirukkural. The scope and basis of this paper is to illustrate and explain the first complete
English translation of the Thirukkural. The English translations of the Thirukkural, as well as studies
and books on them, have been taken as supporting materials for this endeavor.

Hpays@erpaar: Hps@mer, QumAQUWIFLIL, grear @ersrdy, Leawurss Qaliqumsg. N.E.
Kindersley, Thirukkural, John Lazarus, Pushparatha Chetty

Spas@per g ifle QumHAuLFLLESET

HmeGnEnsGL usAsraugTd  ErHmrETHeumy TWhs Qphde  GQumPEUWFLILSESmETL
MetreuBLOm DI LI lgWeleumLd. (UL gWeb STewpemulleh Sl (heTer gi).

auer | QumAQuwiFliLrery / | udliur | mredler Quwrr
aor | udourSAfwy asor ()
1. N.E. Kindersley 1794 Specimens of Hindoo Literature consisting of
Translations, from the Tamoul Language of some
ereir. ). HlevorLijeved) Hindoo works of morality and imagination, with

explanatory notes; to which are prefixed
introductory remarks on the mythology) Literature
of the Hindoos.

2. Francis Whyte Ellis 1822 (?)
GTGUGS &If
3. Rev.W.H.Drew 1840 The Cural of Tiruvalluvar, First Part with The
Commentary of Parimelaragar an Amplification of
evellwd Qamesr®l gimi that Commentary by Ramanuja Cavirayar and an
English Translation of the Text by The Rev. W.H.
Drew.
4, Rev.W.H.Drew 1852 The Cural of Tiruvalluvar, Second Part with The
Commentary of Parimelaragar an Amplification of
evellwd Qamerdl gimi that Commentary and a Verbal Interpretation of the

Text by Ramanuja Cavirayar and an English
Translation of the Text by The Rev. W.H. Drew.
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5. Charles Edward Gover 1871 The Folk Songs Of Southern India.

grjevev @. Cameur

6. Edward Jewitt Robinson 1873 Tamil Wisdom: Traditions Concerning Hindu Sages
and Selections from their Writings.
eriaui(h ag®elw
@umriesrF e
7. Moncure Daniel Conway 1873/4 | The Sacred Anthology - a book of ethnical
scriptures.
wrera) CLeflwe srearGeu
8. Rev. J. Lazarus 1885 The kural of Tiruvalluvar with the commentary of
parimelazagar a simple and clear padavuray. to
QTG QT EFT 6 which is added an English translation.
9. Edward Jewitt Robinson 1885 Tales and Poems of South India from the Tamil.
erieui(h az®elw
@umiesrF e
10. G. U. Pope 1886 The Sacred Kurral of (Tiruvalluva-nayanar) with
introduction, grammar, translation, notes (in which
g, Guimts are reprinted fr. C. J. Beschi's and F. W. Ellis

versions), lexicon, and concordance.

GuCoaerL UL qwelarLiy, grer @ergray Qaug QumiQuuiin] erlLreug GumfeuwriumgLo.
SlaumeLw  Qurluuiliiisg weararCr oW CQuriluuiiysser eubglerarer. Hmd@Gmarter
epeuTLLd 1826 HiFsled aubsgl. Slmsemeaier pe e QumPQuwii 179486l aubSF). oy,eTTe)
SFd  HmpaGmaflar epourLd @Qioe. SHsFH @bs oedFflar  QTEOCQUWIFIINGGCHEW
Sma@meilar epeourd @LCQuUbDEIl L g TaTLg HaneaTwusSss 2 6o aLowT @GL.

yeguy g Qaliqumy ufindeh e arer (g 63 siflarrrisaficr QmBELWFLIL wrhamLwg?

dmsgmafler mde GQurOQuuiiysseier eaufloslsd emd GQLTACLWILLTS Si@WaIF
SOMTSHTEID  SEasFLsdear o fledwrerprdu  yeagursd  Qelgurpmed  1885@6
Qeauefli i Lgr@. suudinie pasgmafer LfGooaRar Qeodsar o amyuyw, HSHE erafw
@M Uge@ruw (@8 Uewrs& Q&Lliquryme sl L graom), SigCearm@h Cafsgl earenerw 70
SiFsrrhisaier gpmdle QLmAGUWFLIL @rer ersrdy aWdHusT@b. W 63 iflarrrigatier
QumflQuuriiy uaGap GQLrgalld Qmhg CoafsasiulLg erer uHuurdfurrdu oar. LesLr s
QaLiquimry (1885: 2) g Mgyild, HIOQTNQLIWIFLIL| Gl6TerT (HL WG 6T6rs Jomieudled, SieuHSS QHHS
Sgac) eTeiTer ereTLMS BOWLMD Fam Queeicame. eraflgd, 188550 o amrbhéE WeTery
Qaueflousg ymdle QurACUWFLLESET Tl udiydserms QLU (peirenerul LI Lglieh
s (pflarmgl. Qeubded QEBEGs 1885 udliysarear QomACGUWILL HESSUIUL G HSS Couer(Hd
GT QT EUITLD.

ug@srerugTd Fromreor( CQLrPuuFliissmer @53 CrraduQurws), Uawurss Q& iquiry
shglerer QuTEOQUWIFIL, gimeler QumfCuwriiisd @m fo HEssnser Qamear GOTUNGILILIFLIL
crarg Garearmdlermgl. erearGey, 1885 LFided o arer GQmOQUWIFIL gimeder QumO@QuWIFLL ererCn
QamereTeumLbd.

SmEgnafianr wae 63 FTIREIGET BTG SIS ILTelar 38 SiFamrriger, QumrwLureder 25
SFsTrhseT (SISl euemy) o dtem GDLUTESEHECH 1885-&@E e Uy g midlen
QumOQuuFiLSseT QEuwiul (heTerer erermid, Mearery o arer QUIT@EL LT biseilwe (64 - 95
Siflerrasar), @ulGud (96 - 108 siflarrhsar), sTwggiiure (109 - 133 siflerrhiser) oy Suer
WHHTPSOTE QTeT QTFTen HeufHermed QmPQUWFSSUILL(HETETET TETUT) 26r. LjeqLy S&
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Q&L gy (1885: 2). @ger epeuwd, grer @ersrGev Wareanarw 70 HFSTTRISEET PG (PEDWITS
QumOQUWIT $S6ul 6T6iTgniLd 2 6uoremLd LjeueTT 6T M G|

1885@c0 eriauf(h gOelwr @pmierger QumAQuwiitGer Qeueaflurer ‘QgeraibSureies oLl
QUPEIGLD SFLILITLOSHEHD LTLe&@EHD (Tales and Poems of South India from the Tamil) ereirgmid
QumfQuuitiyg Qsrgllgd sTwsglured  Bhuseomear 108 dsrrhseflar QmBQLWFLL
sruuc(ererg. @@ udliyssepw 1885@Q6 Ceueflleupss @My Bréasafier QmbsGUTSID, BrarT;
Lrgs GO Qederg sTrawssred, @eaedramgsd Whasw Ly Qearardgaumss gemiw
Queeidme. eraflgwd, Heasrgs Qelqury tearaeru 70 SHSTIERSEHSSLD (PSE6T (PO DWTS
QumfQuuiiinyg Qeugeu; grear Qorardv aard GHdgeraraowured, euf LSHICL wphudlii
aears  CaratauCs QUTBHSSWELWSTGWL. erluquTigd, STLSFILTlEr WS B
QumOQuWIFLIL grer @eurarev Qmfl@uwFiGu ererug o mis.

Yoy & QFLiqury ulinentod)

1885Qch Qavefloubs Lewurss Qeliqury udiy pbde wsaly, s Wwsiy aar Qm aums
Wsll usshsmerd: CaramhHeTergl. < hide WaILL L&SSH0 mde GmOQuwliiGener s
Qeugeuy Qrel. grer @erarav erert Quui GMssiulHetearg. i5CsTH), Sieuf BHerayredle
Syl QmPQuUWFLILTETS eTeitm GMILILWD STULLHETET Gl ,emmeD, SO WS LSSHS S0 jeurf
Quuy Wwaoraramea @dame. SO WaLILL LESSS0 LfGLOWS)T 2 ar Qs o @y 6rermid,
U asalgsmers Qarewm@h ufiCsrdgsen SHmwllome WwHrGss wWslwry erearmid GMLLSser
sruu(peterar. @eoe Ede sl usssHid @dame. Qauamasicty QB WSLILSSEHL
@EBsre L HGW He QFuFEmeT BT HPW QUIGILD TS GDSES 5SS .

ST SOSF, Uawurss Qelgury  adu  paseyery (Preface) @LOAQUDMIETETF
swwsaomrie, = s GComfowuyd Qesdukisamerys AELUCMTT HESESDERSES @G
Crrgdurer, sflurer @ Uiy Couamr@w aear Haearsdearmerny. aarCo @uudlitGmers Frw
Qarem(heumeugTass gaduerermi. GCogid, Wse 63 flarrmseaflesr QumOGQUWILIL LhGCaum
QLuseafices Qmng aOEsULLLG  erermd, Uearenerw 70 sflerrhsefcr  QomAQLLIFLIL
wHIIDGHL Qevdser o ARUTTHu QreT QEOTFTen SHEUFSETTE (PSETPEDWTS TSI L G|
erarid, HHESSDEHSG 2 erenowrer, Wad Apbg CQLTPCQLWILL @eorsredy o aLwg erermid
FoQIFGTOT. GDeT SaNsHereanowemLw Fre; Smeuearepeul IHCUDaDE Qareeeldane erers
Fmd Ueyursd QFliqury, Blpw Qasl@l Gurearg Gumearm sreafldh HFSLL@WLES QUHSSHLD
Qsfelg gleTeTm eTeTLG GMEGSHS IS F.

waorawg Qsribg Smeuatepeufler galwd sriul(herergl. g6 Merery $meuerT@neufler
arpsms earorm  QLbCAubpeTaTg.  Smeueteneuf ubd euprdu  WHETVE Sz HCer
Quugdigid o ererer. gt Werary FmaGner ureludsTrama s, Bl o dw
@m Qurseaigud syl Hererg.

BIoUGSde epeur_samss CsTLiBE wWwaedld ufl - er eard GO EL UACLLPST
o2 rliugduyw, g1 Wearery O -L-eop ererd GHSgHS QFefurmer elerdsiLgeaemrwLd,
Benpaurs, gphidle QumAeuwiiw sriubmieTerg.

ufliGweps) erwdu ooy ugemrwuearn; GQuTbiiyaorCu (flesE: . wewfl 2015: 86 - 96).
Qeaemawaw  WerarGr e aibHEEs Uakurss Geliqury  ufiGoeops; o @yl
Qumrliyenrursg sbgl, QuTHeT elerdad GousmmrHCaurmassTal Usras Qsalurmer elerdasl
UGG  @eTedms  FhgleTermy. Sgamerd  QEugeuf wr@rerm @Oy  @uudin9e
@eaneQuerprayd, udiurAflurrdu yewur & QFligury QFugCsweard Smgeude Geaumeamev.

Gmafler epeud, 2 ey, hde QumEOQUWFLIL S dlwuer wiyhs ey, Sms@neaier SAmri
uriQrordlu HEeueTEhaloTama P 2 auyw Sriul(Hererear. @euas Sruul(HeTer o anyud
wry 2.y ererm GMiddenen. HESESDET P 2 mryw 623 LSS eTelld 2 aTeTer. LSS
TaEms6T SOQPETSETTS 2 6Terar. S(HEETEHALTMMSGGLD LSS eraraar 1 (P& e Sl (HeTereor.
SmeuetEpauoraneuyd o @pyd 27 uss ereld o aTearer. Qrigw SCaTEGar o aTeTer.
T 2 @ruw Wwighs Warerme, Hmeauerenrer Bruermy eurerm GCrflens <o Aflwiinmeie
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sriul(eterg. @smer erwdweny QUUEL Qdmev. BHapeurs, HEeusTEneu Gmer UTL(H
WwashHeMiLsTTS 2 areargl. @&l 10 LSS SjeTele) 2 66T .

Ly

HmaseneEnsg Crrsdurer, sflurer Ly @& el yagurssd Q& iqury GmsgererGurSaid,
@uudi9er QzefQurmer elardsl LSaET, HHeUETEHaULTMOWET, WS 63 FsTrhsarfe
Spadle  QumOQuuFly <y fucubeons Qsugeu; wrlrerd &aproed QFaTmg  WHeomer
pWESESIHDG o flu QPLiser o ararer. araflgid, Qmeur awdHu pEde QumPQUWIFLILESmard
Qarer(Heterenn. FTaugl, @My TwasTd L 70 gferrrseilar  QumHEuwilienu
wHAPTHer  (grer  @ersrdy)  awdlE Cardsgl.  smwgguurddar e  Hmde
QurPQuuiimerd Qaream@arerenn. 1861Qe <y mips Breuewy UAGLWST o eyl
ugseaerursdl uginiss Werermw, LRGeS erwdwLigCu QuTii@rursl LSNGGs Hlane.
Qurmer elerdad &HHS Sl LT @erm adld Cofssmw WHomear L SDLLESHameTs
QarerL gl ewur & QL iqwrfler @& mHs@ner Ly erarugl SiMussssg. Coaid, Hb&@mneer
W wewwrer (Queurmed QeuwiulLgrlgid) phde GQumAlEQuurtny udiy erearm
SaLQUEBeL Legursd Qelqurfler @Uudliisg o ar@h. HgGureCel, wWaed WWeLWTeT
(@weaurmed Qeuui L gmigid) pidle QumAlQuuiigy udiufer uiurdfug ek sg
Qaliquimy y,eumy.

Sl 6wt [T LS 6T
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